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Keere kunde, tillykke med Deres produkt.

Vi haber, de far gleede af det. Skulle De have spgrgsmal eller brug
for yderligere information, er De velkommen til at kontakte os pa
vores Helpline gratis nummer: 80 20 02 80, sende en mail pa
helpline-scan@tvilum.com, eller se pa vores hjemmeside:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have any
questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 1800 554521,

or send an e-mail to: helpline-gb@tvilum.com or look at our
website: www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have

any questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 0808 101 2230, or send

an e-mail to: helpline-gb@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have any questions
or need further information, please do not hesitate to contact us on
our free Helpline number 1-800-932-2006, or send an e-mail to:
helpline-us@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have

any questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 1-800-932-2006, or

send an e-mail to: helpline-us@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Hyva asiakas, onnea uuden hankinnan johdosta.

Toivomme, etté olette tyytyvaisia. Mikali tarvitsette lisdinformaatiota,
ottakaa yhteytté Helpline iimaiseen numeroomme 0800 772410
(englanti), ldhetd sahkopostia osoitteeseen
helpline-scan@tvilum.com tai kotisivumme kautta
www.tvilum-scanbirk.com

Cher client,

félicitations avec votre nouveau produit qui nous I'espérons vous
donnera satis faction. Pour tout supplément d’information,

vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 0800 77176
(francais), par E Mail sur helpline-benelux@tvilum.com

ou sur notre site internet www.tvilum-scanbirk.com

Cher client,

félicitations avec votre nouveau produit qui nous I'espérons vous
donnera satisfaction. Pour tout supplément d’'information,

vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 0800 912126
(francais), par E Mail sur helpline-fr@tvilum.com ou sur notre
site internet www.tvilum-scanbirk.com

Cher client,

félicitations avec votre nouveau produit qui nous I'espérons vous
donnera satis faction.Pour tout supplément d’information,

vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 8002 3059 (frangais),
par E Mail sur helpline-benelux@tvilum.com ou sur notre

site internet www.tvilum-scanbirk.com

Cher client, félicitations avec votre nouveau produit qui nous
I'espérons vous donnera satisfaction.

Pour tout supplément d’information, vous pourrez nous consulter sur
le numéro vert 0800 563688 (frangais), par E Mail sur
helpline-fr@tvilum.com ou sur notre site internet
www.tvilum-scanbirk.com

Ayamnté eAdTn. EATidoupe va aroAauoEeTe To VEO Gag TIPOIOV.

Av £xeTE OTTOIECOATIOTE EPWTHOEIG 1 XPEIGJETTE TTEPUITEPW
TIANPOQOPIEG, UN SIOTACETE Va ETTIKOIVWVACETE Padi Jag oTn dwpedv
pappn BorjBeiag00800 4512 8001(AyyAIKG), va pag oTeilete e-mail
oTn dielBuvaon: helpline-fr@tvilum.com 1| va emoke@Oeite TOV
1076101 pag: www.tvilum-scanbirk.com

Beste klant, gefeliciteerd met de aanschaf van uw nieuwe product.
Wij hopen dat u er tevreden mee bent. Als u vragen heeft of meer
informatie wenst, bent u welkom om contact op te nemen met onze
Helpline, op gratis nummer: 0800 0230320 (engels), stuur een mail
naar helpline-benelux@tvilum.com, of op onze web-site:
www.tvilum-scanbirk.com.

Dear customer. We hope you will enjoy your new product. If you
have any questions or need further information, please do not hesi
tate to contact us on our free Helpline number 800 8622 (English), or
send an e-mail to: helpline-scan@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Gentile cliente, speriamo che il prodotto sia di Vostro gradimento. In
caso di richieste o ulteriori informazioni, non esitate a contattarci
attraverso il ns. numeri di assistenza gratuita 800 919019 o mail al
seguente indirizzo: helpline-it@tvilum.com o sito internet
www.tvilum-scanbirk.com

Dragi kupci, Nadamo se da ¢ete uzivati u vaSem novom proizvodu.
Ako imate bilo kakvih pitanja ili su Vam potrebne do

datne informacije, posaljite nam e-mail (na engleskom ili njemackom
jeziku) na: helpline-east@tvilum.com ili posjetite naSu web stranicu:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer. We hope you will enjoy your new product. If you
have any questions or need further information, you

can send an e-mail to: helpline@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com
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Kjeere kunde, tillykke med ditt nye produkt. Vi haper De far glede av
det. Skulle de ha spgrgsmal eller brukt for ytligere information, er
De velkommen til & kontakte oss pa var Helpline gratis

nummer 800 58880, send en mail pa Helpline- scan@tvilum.com
eller se var hjemmeside: www.tvilum.scanbirk.com

Drogi kliencie. Mamy nadziejg, ze bedziesz zadowolony z naszego
produktu. Jezeli masz jakiekolwiek pytania badz potrze

bujesz informacji prosimy o kontakt z naszg bezptatng infolinig pod
numerem 0-0800 451 15 52 (angielski/niemiecki), wystanie maila do:
helpline-east@tvilum.com lub odwiedzenie

naszej strony internetowej www.tvilum-scanbirk.com

Prezado cliente, esperamos que aprecie o seu novo produto. Caso
tenha alguma quest&o ou necessite de mais informa

¢des, por favor contacte-nos através do niimero gratis da nossa
Linha de Apoio 800 845277, envie-nos um e-mail

(em Espanhol ou Inglés) para helpline-es@tvilum.com ou consulte o
nosso sitio da Internet, em www.tvilum-scanbirk.com .

Cientjamais klient! Més ceram, ka jaunais produkts Jis iepriecinas.
Ja Jums rodas jautajumi vai ir nepiecieS$ama turpmaka informacija,
lidzu, nekavéjoties sazinieties ar mums, zvanot pa bezmaksas
palidzibas talruni: 800 03214 (angliski/vaciski), nositot e-pastu uz
adresi: helpline-east@tvilum.com vai arT apmekl&jot masu timekla
vietni: www.tvilum-scanbirk.com

Mielas kliente, tikimés Jums patiks masy naujas gaminys. Jeigu kils
klausimy ar prireiks papildomos informacijos, nedvejodami rasykite
mums el. pasto adresu: helpline-east@tvilum.com (vokieciy/angly
klaba), arba apsilankykite masy tinklapyje:
www.tvilum-scanbirk.com

YBaxaemsblin knueHT! Hageemcs, 4to Bam noHpaBuTcst HOBbIN
npoaAykT. Ecnn BO3HWKHYT BONpOCHI unu noTpebyetcs
[ONoNHUTeNbHas MHchopmaLus, Bbl MOXeTe CBA3aTbCs C HaMu

no 6ecnnatHomy TenedoHy ropsiyei nuuumn 8-800-333-73-10, (no-
aHIMUINCKN/NO-HeMeLIKW) OTNpaBUTb NUCbMO Ha aapec: helpline-east
@tvilum.com unu 3anTi Ha Haw canT: www.tvilum-scanbirk.com

Vazeny zakaznik, verime, Ze vyuzijete Vas novy vyrobok. Ak mate
akékolvek otazky, alebo potrebujete dalsie informéacie, mozte zaslat
e-mail (v anglictine/nemcine) na adresu helpline-east@tvilum.com,
alebo si pozriet nadu internetovi stranku: www.tvilum-scanbirk.com

Draga strankal Upamo, da boste uZivali v svojem novem izdelku.

Ce imate kakrsno koli vprasanje ali potrebujete nadaljnje informacije,
lahko posljete e-posto (v angleSkem/nemskem jeziku) na helpline-
east@tvilum.com ali pa si oglejte naso spletno stran:
www.tvilum-scanbirk.com

Estimado cliente, felizidades con su nuevo producto. Esperamos que
disfrute de su compra. En el caso de alguna duda o la necesidad de
informacion adicional, no dude en contactar con nuestra Helpline
gratuita tIf.: 9009 74582, (sera atendido en espafiol), enviar un
e-mail a helpline-es@tvilum.com, o entrar a nuestra pagina web:
www.tvilum-scanbirk.com

Basta kund. Grattis med din nya produkt. Vi hoppas du kommer att
vara ndjd med det. Ifall du har fragor eller behover ytterligare
information, ar du valkommen att kontakta varan Helpline,

gratis telefonnummer:020 1301312 (danskt), email helpline-scan@
tvilum.com, eller se pa varan hemsida: www.tvilum-scanbirk.com

VazZeny zékazniku. Vé&fime, Ze budete spokojeni se zakoupenym
vyrobkem. V pfipadé dotaz( nebo dalsich informaci, nas prosim,
kontaktujte na nasi zelené lince 800 143324, nebo
prostiednictvim e-mailu : helpline-east@tvilum.com (Anglicky/
Némecky)nebo na nasich internetovych strankach :
www.tvilum-scanbirk.com

Degerli mlsterimiz. Yeni Urlininizi bedenecedinizi timit ederiz. Her
hangi bir sorunuz oldugunda ya da daha fazla bilgi

almak istediginizde, mesajlarinizi {ingilizce veya Almanca) olarak
helpline-east@tvilum.com adresimize yazabilir veya
www.tvilum-scanbirk.com adresindeki sitemizi ziyaret edebilirsiniz.

Lieber Kunde, wir begliickwlinschen Sie zum Kauf des Produktes.
Wir hoffen, dass Sie viel Freude daran haben werden. Sollten Sie
Fragen haben oder weitere Informationen bendtigen, steht lhnen
unsere ,Helpline” unter der kostenfreien Telefonnummer 0800 182
7126 zur Verfligung. Alternativ erreichen Sie uns per E-Mail: helpline
-de@tvilum.com - oder im Internet unter www.tvilum-scanbirk.com.

Tisztelt Ugyfelink! Reméljiik, hogy éromét leli az 0j termékében.

Ha barmilyen kérdése van, illetve ha tovabbi informacidkra van sziik
sége, nyugodtan vegye fel vellink a kapcsolatot az ingyenes for
rodréton 06 800 16685 (angol vagy német nyelven), vagy kildjon
e-mail-t a helpline-east@tvilum.com cimre, vagy latogasson el a
web-oldalunkra: www.tvilum-scanbuirk.com.

Lieber Kunde, wir begliickwiinschen Sie zum Kauf des Produktes.
Wir hoffen, dass Sie viel Freude daran haben werden. Sollten Sie
Fragen haben oder weitere Informationen bendtigen, steht lhnen
unsere ,Helpline” unter der kostenfreien Telefonnummer 0800
295328 (deutch) zur Verfligung. Alternativ erreichen Sie uns per
E-Mail: halpline-de@tvilum.com - oder im Internet unter
www.tvilum-scanbirk.com.



GB The brackets and screws included in the delivery must be used to assemble the product. If you are mounting the
product on a wall, the job must be carried out by a competent expert as incorrect mounting could result in the furniture/object
tipping or falling down and could cause injury. NB! Screws or brackets for mounting the furniture/object on the wall are not
included in the delivery. Remember that the screws or brackets you choose must be suitable for the type of wall or ceiling on
which you wish to mount the object and that they must have adequate bearing capacity. If you are unsure, contact your local
specialist.

FR Les attaches et vis ci-jointes doivent étre utilisées pour 'assemblage du produit. La fixation au mur doit étre effectuée par
une personne compétente. Une fixation incorrecte peut entrainer le basculement ou la chute du meuble/produit et des
dommages corporels ou matériels. ATTENTION ! Les vis ou attaches destinées a la fixation du meuble/produit au mur ne
sont pas incluses. Les vis et attaches choisies doivent étre congues pour une fixation au mur/plafond. Elles doivent étre
vissées solidement et avoir une puissance de soutien suffisante. En cas de doute, veuillez consulter un professionnel local.

ES Deben emplearse los soportes y tornillos incluidos con el envio para montar el producto. Si se desea colgar el producto
en una pared, el trabajo debe hacerlo un experto ya que la colocacion incorrecta del mueble/objeto puede producir que se
incline o caiga, lo que puede ocasionar lesiones. NOTA: los tornillos o soportes necesarios para colgar el mueble/objeto en la
pared no se incluyen con el envio. Recuerde que los tornillos o soportes que seleccione deben ser adecuados para el tipo de
pared o techo en que desea colgar el objeto y que deben tener una capacidad de aguante adecuada. Si no esta seguro,
contacte con un especialista local.

DE Die mitgelieferten Beschlage und Schrauben sind fiir den Zusammenbau des Produktes bestimmt. Die Wandanbringung
ist von einer fachkundigen Person vorzunehmen, da das anzubringende Stlck bei fehlerhafter Montage um- oder herabfallen
und so Sach- oder Personenschaden verursachen kann. Achtung! Halterungen und Schrauben fur die Wandanbringung des
Méobelstiicks bzw. Einrichtungsgegenstandes befinden sich nicht im Lieferumfang. Beim Kauf ist darauf zu achten, dass sich
diese fur den jeweiligen Untergrund (Wand/Decke) eignen und ausreichend tragfahig sind. In Zweifelsfragen ist ein
Fachmann vor Ort zu befragen.

RU [ns c6opku npoaykTa cneayeT ncnonb3osaTh ckobbl M BUHTBI, BXOASLLME B NOcTasKy. Ecnuv Bbl ycTaHasnueaeTe
NPOAYKT Ha CTeHy, paboTy AOMKEH OCYLLECTBIATE KOMMNETEHTHLIN 3KCMEPT, Tak Kak HEKOPPEKTHAs YCTaHOBKA MOXET
MPVBECTM K HaKMNOHY Unu nageHuto mebenn/obbekta u MoOXeT HaHeCcTu TpaBmy. BHuMaHme! BUHTbI Mnn ckobbl ANs yCTaHOBKM
mMebenn/o6bekTa Ha CTEHY He BXOAST B NOCTaBKy. NOMHUTE, YTO BMHTbLI UK CKOObLI, KOTOPbIE Bbl BbiOMpaeTe, AOIKHbI
noaxoAuTb ANs BUAa CTEHbI U NOKPbLITUS, HA KOTOPOE Bbl XXefaeTe YCTaHOBUTb OGBbEKT U AOMKHbLI 0bnaaaTthb
COOTBETCTBYIOLLEN A0MYCTMMON Harpy3koi. Ecnun Bbl HeyBEPEHHbI, CBSXKUTECH C MECTHBIM CreLManncToM.

NL Gebruik de steunen en de schroeven in de geleverde set om het product in elkaar te zetten. Als u het product aan een
wand wilt monteren, moeten de werkzaamheden door een vaardige expert worden uitgevoerd. Een onjuiste montage kan
namelijk tot gevolg hebben dat het meubelstuk/voorwerp kantelt of omlaag valt en letsel veroorzaakt. NB! De schroeven en
steunen waarmee het meubelstuk/voorwerp aan de wand moet worden gemonteerd, zijn niet inbegrepen in de geleverde set.
Let op: kies schroeven en steunen die geschikt zijn voor het type wand of plafond waaraan u het voorwerp wilt bevestigen en
waarvan het draagvermogen toereikend is. Neem bij twijfel contact op met een plaatselijke specialist.

IT Le viti e i supporti inclusi nella consegna devono essere utilizzati per assemblare il prodotto. Se si desidera montare il
prodotto sulla parete, il lavoro deve essere eseguito da un professionista, per evitare che il mobile/oggetto sia soggetto a
pericolose inclinazioni o possa cadere. NB! Viti e supporti per il montaggio del mobile/oggetto sulla parete non sono inclusi
nella consegna. Le viti e i supporti selezionati devono essere adeguati al tipo di parete o soffitto su quale si ha intenzione di
montare 'oggetto e devono essere in grado di sostenere il peso richiesto. In caso di dubbi, contattare un professionista.

BG Cko6ute 1 BuHTOBETE, BKIIOYEHM B JOCTaBKaTa, TpsibBa Aa ce W3Mon3saTt 3a MOHTMPaHETO Ha NpoaykTa. AKO MOHTVpaTe
npoAyKTa BbpXy CTeHa, paboTaTta TpsibBa Aa 6bAe M3BbPLUEHA OT KOMMETEHTEH eKCcrnepT, Tbi KaTo HENpPaBUIHOTO
MOHTMpaHe 6 MOrno Aa npuynHu NpeobpbliaHe Unu nagaHe Ha meben/npeameT 1 61 mMorno Aa Aosefe A0 HapaHsiBaHe.
BA>XHO! BuHToBeTe nnu ckobute 3a MOHTUpaHe Ha Mebena/npegmeTa Ha CTeHaTa He ca BKIMIYeHU B JOoCTaBkaTta. VimvaniTe
npeaBua, Ye BUHTOBETE UM ckobuTte, konTo n3buparte, TpsabBa Aa 6GbaaT NOAXOAAWM 3a TMMNA CTeHA UK TaBaH, BbPXY KOUTO
XernaeTte Aa MOHTUpaTe npeameTa u Ye Te TpAbBa Aa MMaT NoAxoasiia TOBaPOHOCUMOCT. AKO He CTe CUIypHU, CBbpXKeTe ce
¢ Bawusa mecTeH cneunanucr.

CZ Konzoly a Srouby, které jsou soucasti dodavky, je nutno pouZit pro montaz vyrobku. Pokud vyrobek upevriujete na zed,
mél by praci provést pfFislusny odbornik, aby nedoslo k tomu, Ze se nespravné nainstalovany nabytek/objekt pfevrati nebo
spadne a zpUsobi Ujmu na zdravi. Poznamka! Srouby nebo konzoly pro upevnéni nabytku/objektu na zed nejsou soucasti
dodavky. Upozorfiujeme, Ze Srouby nebo konzoly, které zvolite, musi byt vhodné pro typ stény nebo stropu, na které hodlate
objekt upevnit, a ze je nutné, aby mély adekvatni nosnost. Mate-li v néCem pochybnosti, obratte se na mistniho odbornika.

DK De medleverede beslag og skruer skal bruges til samling af produktet. Vaegmonteringen skal udfgres af en kyndig
person, da fejimontering kan fere til at mgblet/genstanden tipper eller falder ned og skader nogen eller noget. OBS! Skruer
eller beslag til at saette mablet/genstanden fast i vaeggen medfalger ikke. Husk pa at skruerne eller beslagene du veelger skal
veere beregnet til veeggen/loftet de skal skrues fast i, samt ha” tilstraeekkelig baerekraft. Er du usikker, kontakt da din lokale
fagmand.

FI Mukana toimitetut ruuvit ja helat on tarkoitettu tuotteen kokoamiseen. Seinakiinnitys pitda antaa asiantuntevan henkilén
tehtavaksi, silla virheellinen asennus saattaa kaataa tai pudottaa kalusteen/esineen ja aiheuttaa aineellisia tai
henkildvahinkoja. HUOM! Toimitukseen ei kuulu seinadkiinnitykseen tarvittavia ruuveja ja heloja. Valitse omaan seina- tai
kattomateriaaliisi sopivat ruuvit ja helat, joiden kantokyky on riittdva. Jos olet epavarma, kysy neuvoa paikalliselta
ammattilaiselta.



GR Ta 0 cuvappoAdynon Tou TTPOIGVTOC Ba TIPETTEI Va XPNOIMOTIOINCETE TA UTTOCTNPIyHATA Kai TIG BiSeC TTou AapuBAvETE
KATA TNV TTApddoar. Z€ TTEPITITWAON OTTOU €TTIBUMEITE va OTNPICETE TO TTPOIOV TTAVW C€ TOIXO, N €V AOyw epyaacia Ba TTpETTel va
TpayuarotroinBei atrd Evav €101k, Kabwg pia AdBog auvappoAdynon Ba ptmropoloe va odnyroel GTnNV avaTpoTrA i TITwan Tou
ETTITTAOU/QVTIKEIYEVOU KaI VO TIPOKAAETEI KAT AuTd TOV TPOTTO TPAUMATIONS. Enueiwon! Asev AauaveTe kard Tnv Tapddoon Ta
uTToOoTNPiypaTa Kai TiG Bideg yia Tn oTEPEWOT TOU ETTITTAOU/QVTIKEINEVOU TTAVW OTOV ToiXo. O@a TTpéTTel va BupdoTe 0TI o1 Bideg 1y
Ta uTTOOTNPIyUaTa TTOU Ba €TTIAEEETE Ba TTPETTEI va TAIPIAZOUV PE TOV TUTTO TOU ToiXou 1} Tou TafavioU TTadvw oTa oTroia
ETMOUPEITE VO OTEPEWOETE TO AVTIKEINEVO KABWG £TTioNG Kal OTI Ba TTPETTEl va SI0BETOUV ETTOPKNA QEPOUCA IKAVOTNTA. €
TTEPITTITWON OTTOU £XETE AUQPIBOAIEG, TTAPAKAAEIOTE VA ETTIKOIVWVACETE UE TOV €I0IKO TNG TTEPIOXNG GAG.

HU A termék dsszeszereléséhez a csomagban talalhatd kereteket és csavarokat hasznélja. Ha a terméket falra szereli fel, a
munkat tapasztalt szakember végezze, mert a nem megfeleld felhelyezés a butor déléséhez vezethet és targyak eshetnek le
réla, ami balesetet okozhat. Figyelem! A butor falra t6rténé felszereléséhez sziikséges kereteket és csavarokat a csomag
nem tartalmazza. A kereteket és csavarokat a fal vagy plafon tipusanak megfeleléen valassza ki, és elegend6 teherbird
képességgel kell, hogy rendelkezzenek. Amennyiben bizonytalan, forduljon szakemberhez.

JP "HEEHHILTHICE. BTRIBD T5Ty MR IEHELKIZEL,
HEEECINFEI35E, ELKENFIBVERE/INETLT
SEENRETIELHZNT, BT RRULFEFIRMTEO TS

W, R | RE/MER(CIDH FREhORIELET Iy MERE BEnTOEE A,
B IFETITY ML MERDAFLIEL TS E DR HDFE
BICELELOTH), +ABMAEEEFACVEONEBNEE,

BENMWMEER. HEDEMRIGEREITESL,

SE De beslag och skruvar som medféljer ska anvandas fér att satta ihop produkten. Om montering sker pa vaggen, ska
monteringen utféras av en behdrig person, eftersom felaktig montering kan leda till att mobeln/objektet tippar eller faller ner
och skadar nagon eller nagot. OBS! Skruvar och beslag for att montera mébeln pa vaggen medfoljer inte. Kom ihag att
skruvarna och beslagen ska vara av en dimension som ar tillrackligt kraftig for att halla fast mobeln/objektet i vaggen/taket.
Kontakta en lokal hantverkare om du &r oséaker.

NO Beslagene og skruene som falger med skal brukes til & samle produktet. Veggmonteringen skal utfgres av en kyndig
person da feilmontering kan fare til at mgbelet/gjenstanden vipper eller faller ned og skader noen eller noe. OBS! Skruer eller
beslag til & feste mabelet/gjenstanden til veggen falger ikke med. Husk at skruene eller beslagene du velger skal vaere
beregnet til veggen/taket. De skal skrus godt fast og ha tilstrekkelig baerekraft. Kontakt din lokale fagmann hvis det oppstar
tvil.

PL Do montazu produktu nalezy uzy¢ wspornikow i $rub znajdujacych sie w przesytce. Montaz produktu na $cianie musi byé
wykonywany przez kompetentnego eksperta, poniewaz niewtasciwy montaz moze spowodowac, ze mebel/przedmiot
przechyli sie badz spadnie, powodujac zranienie. Uwaga! W przesytce nie ma wspornikéw ani $rub do montazu
mebli/przedmiotu na Scianie. Pamietaj, ze wsporniki lub $ruby muszg by¢ wtasciwie dobrane do rodzaju $ciany lub sufitu, na
ktorym chcesz zamontowaé przedmiot i ze muszg posiada¢ odpowiednig nosnos¢. W razie watpliwosci skontaktuj sie z
lokalnym ekspertem.

SK Konzoly a skrutky, ktoré su stuéastou dodavky, musia byt pouZité pri montaZi vyrobku. Ak montujete vyrobok na stenu,
pracu musi vykonat kvalifikovany odbornik, pretoze nespravna montaz méze mat za nasledok preklopenie alebo spadnutie
nabytku/predmetu a méze spdsobit zranenie. Poznamka! Skrutky alebo konzoly uréené na montaz nabytku/predmetu na
stenu nie su sucastou dodavky. Majte na pamati, ze skrutky alebo konzoly, ktoré si zvolite musia byt vhodné pre dany druh
steny alebo stropu, na ktory chcete predmet namontovat a ze musia myt dostatonu nosnost. Ak si nie ste isty, obratte sa
prosim na svojho lokalneho Specialistu.

S| Pri sestavljanju morate uporabiti okvirje in vijake, ki so bili priloZeni izdelku. Ce boste izdelek montirali na steno, mora
montazo izvesti kvalificirana oseba, saj se lahko zaradi nepravilne montaze pohistvo/predmet prevrne ali pade in povzroci
poskodbe. Pozor! Vijaki in okvirji za montazo na steno niso prilozeni izdelku. UpoStevajte, da morajo biti vijaki in okvirji, ki jih
boste izbrali, primerni za tip stene oz. stropa, na katerega Zelite montirati izdelek in da morajo imeti zadostno nosilnost. Ce
niste prepri€ani o ustreznosti vijakov in okvirjev, se posvetujte s strokovnjakom.

HR Nosadi i vijci prilozeni u omotu koriste se za sastavljanje proizvoda. Ako proizvod montirate na zid, taj posao prepustite
stru€noj osobi jer bi zbog nepravilne montaze moglo doc¢i do nagnuca ili padanja namjestaja/predmeta i do ozljedivanja.
POZOR! Vijci ili nosali za montazu namjestaja/predmeta na zid nisu prilozeni u omotu. Vodite racuna o tome da vijci ili
nosaci koje izaberete odgovaraju vrsti zida ili stropa na koji Zelite montirati predmet te da moraju biti odgovarajuc¢e nosivosti.
Ukoliko niste u potpunosti sigurni, obratite se nekoj stru¢noj osobi.

PT Os suportes e parafusos incluidos no fornecimento tém de ser utilizados para montar o produto. Se pretende montar o
produto numa parede, o trabalho tem de ser efectuado por um especialista competente, dado que uma montagem incorrecta
pode resultar na inclinagéo ou queda do mobiliario/objecto, podendo causar lesdes. Nota: Os parafusos ou suportes para
montagem do mobiliario/objecto na parede nao estéo incluidos no fornecimento. Lembre-se que os parafusos ou suportes
que escolher tém de ser adequados para o tipo de parede ou tecto no qual pretende montar o objecto, e que devem possuir
uma capacidade de sustentacao adequada. Se nao tem a certeza, contacte o seu especialista local.

TR Uriin ile beraber verilen baglanti pargasi ve vidalar, Griiniin montajinda kullaniimahdir. Urlini bir duvara monte
ediyorsaniz, Yanlis montajin mobilyanin ya da objenin devrilmesine ya da dismesine ve yaralanmalara neden olabilecegini
unutmayiniz, o ytizden bu isin bir uzman tarafindan yapilmasi gerekir. Unutmayiniz! Mobilyanin/objenin duvara monte
edilmesi gerekli vida veya baglanti parcasi Urtn ile beraber verilmemektedir. Se¢eceginiz vida ya da baglanti pargalarinin,
objeyi monte edeceginiz duvar ya da tavan tipine uygun olmasi gerektigini ve yeterince tagima kapasitesi oldugundan emin
olmalisiniz. Emin degilseniz, yerel uzmaniniz ile irtibata geginiz.
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